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C O N V E N T I O 

INTER APOSTOLICAM SEDEM ET BOUVIANAM REMPUBLICAM 

DE MISSIONALIBUS REBUS 

C O N V E N Z I O N E 

FRA LA 

: S A N T A S E D E 

E LA 

R E P U B B L I C A D I B O L I V I A 

SULLE MISSIONI 

CONVENIO 

ENTRE LA 

S A N T A S E D E 

Y LA 

R E P Ú B L I C A D E B O L I V I A 

S O B R E L A S MISIONES 

In nome 

della Santissima Trinità 

Sua Santità il Sommo Pontefice 

Pio XI I e il Presidente Costituzio­

nale della Repubblica di Bolivia 

Sua Eccellenza il signor dottor HER­

NÁN SILES ZUAZO , mossi dal deside­

rio di facilitare e dare maggior svi­

luppo alla benefica attività clie svol­

gono i Missionari nel territorio della 

Repubblica di Bolivia, hanno deciso 

di conchiudere una Solenne Con­

venzione. 

A questo effetto, Sua Santità il 

Sommo Pontefice P io XI I ha nomi­

nato Suo Plenipotenziario : 

£5ua Eccellenza Monsignor Umberto 

Mozzoni, Arcivescovo titolare di Side, 

Nunzio Apostolico in Bolivia, 

e Sua Eccellenza il signor Presi­

dente Costituzionale della Repub­

blica ha nominato suo Plenipoten­

ziario : 

En nombre 

de la Santísima Trinidad 

Su Santidad el Sumo Pontífice 

P io XI I y el Presidente Constitucio­

nal de la República de Bolivia Su 

Excelencia el señor doctor HERNÁN 

SILES ZUAZO , animados del propósito 

de facilitar y ampliar la beneficiosa 

labor realizada por los Misioneros 

en el territorio de la República de 

Bolivia, han resuelto celebrar un 

Solemne Convenio. 

A tal fin, Su Santidad el Suino 

Pontífice P io XI I ha nombrado Su 

Plenipotenciario a : 

Su Excelencia Monseñor Hum­

berto Mozzoni, Arzobispo titular de 

Side, Nuncio Apostólico en Bolivia, 

y Su Excelencia el señor Pre­

sidente Constitucional de la Repú­

blica ha nombrado su Plenipoten­

ciario a : 
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Sua Eccellenza il signor don Ma­

nuel Barrau Peláez, Ministro degli 

Affari Esteri e del Culto. 

i quali, scambiati i loro rispettivi 

Pieni Poteri e trovatili in buona e 

dovuta forma, hanno convenuto negli 

articoli seguenti : 

Articolo I 

1. Il Governo di Bolivia, consa­

pevole dell 'opera di civilizzazione 

svolta, attraverso i secoli, dalla 

Chiesa Cattolica Apostolica Roma­

na mediante l'azione missionaria dei 

diversi Ordini e Congregazioni reli­

giose, a vantaggio spirituale e ma­

teriale delle tribù indigene del paese, 

rinnova solennemente il proprio ri­

conoscimento ai Vicariati Aposto­

lici eretti dalla Santa Sede nel ter­

ritorio nazionale. 

2. Detti Vicariati Apostolici pre­

sentemente sono i seguenti : 

U Vicariato Apostolico del Beni, 

il Vicariato Apostolico di Cuevo, il 

Vicariato Apostolico di Chiquitos, 

il Vicariato Apostolico di Pando, il 

Vicariato Apostolico di Reyes ed il 

Vicariato Apostolico di Nuflo de 

Cha vez. 

3 j n — , fìnj[ degli attuali Vicariati 

Apostolici sono fìssati in un'Appen­

dice alla presente Convenzione. I 

confini dei Vicariati che saranno 

eretti in avvenire risulteranno da 

scambio di note. 

Su Excelencia el señor don Ma­

nuel Barrau Péláez, Ministro de 

Relaciones Exteriores y Culto, 

quiénes habiendo canjeado sus res­

pectivos Plenos Poderes y encon­

trándolos en buena y debida forma, 

han convenido en lo siguiente : 

Artículo I 

1. El Gobierno de Bolivia, cons­

ciente de la obra civilizadora reali­

zada secularmente por la Iglesia Ca -

tólica Apostólica Romana a través 

de la acción misionera de las dife­

rentes Ordenes y Congregaciones re­

ligiosas en beneficio espiritual y ma­

terial de las tribus selvícolas del 

país, reitera solemnemente su reco­

nocimiento a los Vicariatos Apostó­

licos erigidos en el territorio nacio­

nal por la Santa Sede. 

2. Dichos Vicariatos Apostólicos 

en la actualidad son los siguientes : 

El Vicariato Apostólico del Beni, 

el Vicariato Apostólico de Cuevo, el 

Vicariato Apostólico de Chiquitos, 

el Vicariato Apostólico de Pando, 

el Vicariato Apostólico de Reyes y 

el Vicariato Apostólico de Nuflo de 

Châvez. 

3. Los límites de los Vicariatos 

Apostólicos actuales quedan esta­

blecidos en un Apéndice al presente 

Convenio. Los límites de los Vica­

riatos Apostólicos que en lo sucesivo 

se erijan constarán en canje de notas. 
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Articolo I I 

La Santa Sede potrà erigere nuovi 

Vicariati Apostolici o dividere quelli 

già esistenti. Di tali provvedimenti 

si darà comunicazione ufficiale al 

Governo di Bolivia affinchè questo 

emani le corrispondenti disposizio­

ni amministra tive. 

Articolo I I I 

1. La Santa Sede affiderà la cura 

dei Vicariati Apostolici agli Istituti 

missionari da essa designati. 

2. Il rappresentante legale di cia­

scun Vicariato è il Vicario Aposto­

lico o chi, in sua assenza, lo sosti­

tuisce a norma del Diritto Cano­

nico. Il suo nome sarà comunicato, 

secondo la consuetudine, dalla Nun­

ziatura Apostolica al Governo di 

Bolivia. 

3. I Vicariati Apostolici , le Con­

gregazioni religiose che in essi la­

vorano, le quasi-parrocchie, le chie­

se e gli oratori godranno di perso­

nalità giuridica. 

I Vicari apostolici comunicheran­

no al Ministero degli Affari Esteri e 

del Culto la lista degli Enti sopra 

menzionati, entro sei mesi dalla ra­

tifica della presente Convenzione. 

4. Godranno di eguale riconosci­

mento gli Enti che saranno in av­

venire eretti o approvati nei Vica­

riati Apostolici , a condizione che il 

Artículo I I 

La Santa Sede podrá erigir nuevos 

Vicariatos Apostólicos o dividir los 

existentes. De tales actos se dará 

comunicación oficial al Gobierno de 

Bolivia para que éste dicte las 

disposiciones administrativas perti­

nentes. 

Artículo I I I 

1. La Santa Sede encomendará a 

los Institutos misioneros que desi­

gne, la administración de los Vica­

riatos Apostólicos. 

2. El representante legal de cada 

Vicariato es el Vicario Apostólico o 

quién, en su ausencia, lo reemplace 

según el Derecho Canónico. Su nom­

bre será comunicado, como de cos­

tumbre, por la Nunciatura Apostó­

lica al Gobierno de Bolivia. 

3. Los Vicariatos Apostólicos, las 

Congregaciones religiosas que en 

ellos trabajen, las cuasi-parroquias, 

las iglesias y los oratorios, gozarán 

de personería jurídica. 

Los Vicarios Apostólicos comuni­

carán al Ministerio de Relaciones 

Exteriores y Culto la nómina de las 

Instituciones que se acabü men­

cionar, dentro de seis meses de la 

ratificación del presente Convenio. 

4. Gozarán de igual reconocimien­

to las entidades que sean ulterior­

mente erigidas o aprobadas en los 

Vicariatos Apostólicos, a condición 



Acta Pii Pp. JII 71 

Decreto di erezione o di approva­

zione sia comunicato ufficialmente 

per iscritto al Ministero degli Affari 

Esteri e del Culto. 

Articolo IV 

Il Governo di Bolivia concederà 

ai Missionari, che esercitano il loro 

apostolato nel territorio dei Vica­

riati Apostolici , particolari attestati 

che permettano loro di ottenere le 

maggiori facilitazioni di transito e 

trattamento preferenziale da parte 

delle Autorità civili e militari. Pa­

rimenti agevolerà loro la concessio­

ne della nazionalità boliviana, pre­

vio adempimento delle relative pre­

scrizioni legali. 

Art icolo V 

1. Al lo scopo di orientare l'edu­

cazione secondo lo spirito degli in­

segnamenti della Chiesa Cattolica 

Apostolica Romana ed in armonia 

con essi, i Vicari Apostolici provve­

deranno all'insegnamento della re­

ligione e della morale cattolica in 

tutte le scuole ufficiali esistenti nei 

territorio della loro giurisdizione. 

Il personale destinato a tale inse­

gnamento sarà nominato dai Vica­

ri Apostolici d 'accordo con il Mini­

stero dell 'Educazione. 

2. I Vicari Apostolici potranno 

fondare e dirigere scuole per gli in­

digeni e gli immigrati, istituti per 

de que el Decreto de erección o apro­

bación sea comunicado oficialmente 

por escrito al Ministerio de Relacio­

nes Exteriores y Culto. 

Artículo IV 

El Gobierno de Bolivia otorgará, 

a los Misioneros que ejerzan su apos­

tolado en el territorio de los Vica­

riatos Apostólicos, credenciales que 

les permitan obtener las mayores 

facilidades de tránsito y la prefe­

rente atención de las Autoridades 

civiles y militares. Asimismo, les fa­

cilitará el otorgamiento de la na­

cionalidad boliviana, previo el cum­

plimiento de los requisitos legales 

correspondientes. 

Artículo V 

1. Con el objeto de orientar la edu­

cación dentro del espíritu y de acuer­

do con las enseñanzas de la Iglesia 

Católica Apostólica Romana, los Vi ­

carios Apostólicos tendrán a su car­

go la enseñanza religiosa y de moral 

católica en todas las escuelas fisca­

les de su jurisdicción. 

El personal destinado a dicha en­

señanza será nombrado por los Vi ­

carios Apostólicos de acuerdo con 

el Ministerio de Educación. 

2. Los Vicarios Apostólicos po­

drán instituir y dirigir escuelas para 

los indígenas e inmigrantes, insti-
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l'insegnamento elementare, collegi 

secondari e professionali. 

3. Gli insegnanti di religione e di 

morale cattolica nelle scuole ufficiali 

e gli insegnanti delle scuole parroc­

chiali per indigeni saranno retribuiti 

dal Governo di Bolivia come gli altri 

professori delle scuole ufficiali e go­

dranno degli stessi diritti sociali. 

4. I Vicariati Apostolici e le Con­

gregazioni missionarie potranno fon­

dare, fuori dei territori di missione, 

case per il reclutamento e la forma­

zione del personale missionario e 

case di riposo per i Missionari : que­

ste case costituiscono un solo Isti­

tuto per ogni Vicariato Apostolico 

e per ciascuna Congregazione, con 

personalità giuridica. 

Articolo V I 

A richiesta del Governo di Boli­

via, i Vicari Apostolici potranno 

autorizzare i Missionari a cooperare 

con le Autorità del Registro Civile, 

a condizione che non sia, in alcun 

modo, limitata la libertà del Missio­

nario come Ministro della Chiesa. 

In nessun caso i Missionari saranno 

soggetti al regolamento disciplinare 

nè ad altre prescrizioni o formalità 

stabilite per i pubblici impiegati. 

Articolo V I I 

1. I Missionari si sforzeranno di 

unire all 'opera di evangelizzazione 

degli indigeni — che costituisce il 

tutos de enseñanza elemental, cole­

gios secundarios y profesionales. 

3. Los profesores de religión y de 

moral católica, en las escuelas fis­

cales, y los profesores de las escue­

las parroquiales para indígenas, se­

rán retribuidos por el Gobierno de 

Bolivia como los demás profesores 

de escuelas fiscales y gozarán de 

similares derechos sociales. 

4. Los Vicariatos Apostólicos y las 

Congregaciones misioneras podrán 

constituir, fuera de los territorios de 

misión, casas de reclutamiento para 

la formación del personal misio­

nero y casas de reposo para los Mi­

sioneros ; estas casas constituyen un 

Instituto único, con personería jurí­

dica, para cada Vicariato Apostó­

lico y para cada Congregación. 

Artículo V I 

A pedido del Gobierno de Bolivia, 

los Vicarios Apostólicos podrán au­

torizar a los Misioneros a cooperar 

con las Autoridades del Registro Ci­

vil, a condición de que no sea de nin­

gún modo restringida la libertad del 

Misionero como Ministro de la Igle­

sia. En ningún caso los Misioneros 

estarán sujetos al reglamento disci­

plinario ni a otras prescripciones o 

formalidades vigentes para los fun­

cionarios públicos. 

Artículo V I I 

1. Los Misioneros se esforzarán 

por aunar a la obra de evangeliza-

ción de los indígenas — que consti-
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fine principale della loro attività 

apostolica — anche la cura di pro­

muovere la prosperità materiale del 

territorio e dei rispettivi abitanti. 

2. A tale scopo, ciascun Vicario 

Apostolico studierà e farà studiare 

da persone competenti le possibilità 

industriali e commerciali della pro­

pria regione, comunicando l'esito di 

dette ricerche al Supremo Governo, 

il quale darà ai Vicari Apostolici 

l 'aiuto necessario per lo sviluppo 

dell 'agricoltura e delle industrie, che 

possano essere impiantate, e per la 

costituzione di cooperative ed opere 

sociali. 

Articolo VITI 

Il Governo di Bolivia concederà 

ai Vicariati Apostolici la esenzione 

dalle imposte nazionali, dipartimen­

tali e municipali : 

a) per l 'acquisto ed il possesso 

di beni immobili da destinarsi al so­

stentamento del culto, alla fonda­

zione di ospedali, di scuole e di ope­

re di beneficenza in generale; 

b) per l 'acquisto ed il possesso di 

terreni, compresi nel territorio dei 

Vicariati Apostolici, da destinarsi 

alla costituzione di aziende agricole 

o industriali, per una superfìcie che 

non potrà eccedere i 2.000 (duemila) 

ettari. 

tuye la finalidad primordial de su 

apostolado — la del fomento de la 

prosperidad material del territorio 

y de sus habitantes. 

2. Para el cumplimiento del propó­

sito enunciado, cada Vicario Apos­

tólico estudiará y hará estudiar, por 

adecuados elementos técnicos, las 

posibilidades industriales y comer­

ciales de su respectiva zona, comu­

nicando el resultado de dichas in­

vestigaciones al Supremo Gobierno, 

el cual prestará la necesaria ayuda 

a los Vicarios Apostólicos para el 

incremento de la agricultura y de 

las industrias que puedan ser im­

plantadas, así como para el estable­

cimiento de cooperativas y obras so­

ciales. 

Artículo V I I I 

El Gobierno de Bolivia concederá 

a los Vicariatos Apostólicos libera­

ción de las obligaciones impositivas 

nacionales, departamentales y mu­

nicipales para : 

a) la obtención y posesión de 

bienes raíces, a fin de dedicarlos al 

sostenimiento del culto, la implan­

tación de hospitales, escuelas y obras 

de beneficiencia en general ; 

b) la adquisición y posesión de 

tierras, dentro del territorio de los 

Vicariatos Apostólicos, por una ex­

tensión que no podrá exceder de 

2.000 (dos mil) hectáreas, para de­

dicarlas al establecimiento de em­

presas agrícolas o industriales. 

6 - ACTA, vol. XXV, n. 2 — 24-2-1958. 
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Articolo IX 

I Vicariati Apostolici potranno 

chiedere l'assegnazione di terreni 

incolti per destinarli a scopi mis­

sionari e di colonizzazione. In detti 

terreni saranno raggruppate le tri­

bù non civilizzate, cercando di fa­

vorire la formazione di piccole pro­

prietà e di cooperative a vantaggio 

degli indigeni. 

Tali proprietà saranno esenti dal 

pagamento di imposte per il tempo 

ritenuto necessario. 

Articolo X 

I Vicariati Apostolici, assegnatari 

dei terreni menzionati nell 'articolo 

precedente, potranno acquistare e 

collocare in essi : macchinari, im­

pianti, veicoli, motori ed altri at­

trezzi necessari al fine di creare con­

dizioni adatte allo sviluppo e sfrut­

tamento nel campo agricolo e indu­

striale. Dette attrezzature continue­

ranno ad appartenere ai Vicariati 

Apostolici anche dopo che la popo­

lazione indigena sarà stata integrata 

alla vita nazionale. 

Articolo XI 

II Governo di Bolivia concederà 

ai Vicari Apostolici la esenzione 

dal pagamento di imposte doganali 

per la importazione di macchinari, 

trattori e veicoli, necessari all'atti­

vità dei Vicariati Apostolici . 

Artículo IX 

Los Vicariatos Apostólicos podrán 

solicitar la adjudicación de tierras 

baldías con el objeto de aplicarlas 

a finalidades misioneras y coloniza­

doras. En dichas tierras serán con­

centradas las tribus no civilizadas, 

propendiéndose a la formación de 

propiedades pequeñas y de coopera­

tivas en beneficio de los nativos. 

Tales propiedades estarán exentas 

del pago de impuestos durante el 

tiempo que fuese necesario. 

Artículo X 

Los Vicariatos Apostólicos, que 

sean adjudicatarios de las tierras 

mencionadas en el artículo anterior, 

podrán adquirir e instalar en ellas : 

maquinarias, ingenios, vehículos, 

motores y otros implementos indis­

pensables, a fin de emplearlos en la 

creación de condiciones apropiadas 

para el incremento de la agricultura 

y de obras industriales. Dichos im­

plementos continuarán pertenecien­

do a los Vicariatos Apostólicos aún 

después de que la población neòfita 

sea incorporada a la vida nacional. 

Artículo XI 

El Gobierno de Bolivia otorgará a 

los Vicarios Apostólicos liberación 

del pago de impuestos aduaneros pa­

ra la importación de maquinarias, 

tractores y vehículos, necesarios pa­

ra los Vicariatos Apostólicos. 
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Articolo XI I 

Il Governo di Bolivia esonererà 

dalle imposte — nazionali, diparti­

mentali e municipali — gli edifìci 

destinati al culto cattolico, ' come 

chiese, oratori, case parrocchiali con 

relative dipendenze nei paesi dei Vi­

cariati Apostolici, scuole e collegi 

destinati agli indigeni. 

Articolo XI I I 

Il Governo di Bolivia concederà 

la franchigia postale e telegrafica 

per la corrispondenza ufficiale dei 

Vicari Apostolici menzionati nel­

l'art. I e dei Procuratori di cui al­

l'art. X V I I della presente Con­

venzione. 

Articolo X I V 

1. In conformità alle tradizioni 

della Nazione Boliviana, il Governo 

di Bolivia darà aiuti per la costru­

zione di chiese, asili per orfani e 

ricoveri per vecchi, scuole, dispen­

sari, ospedali, strade ed altre opere 

necessarie nel territorio dei Vica­

riati Apostolici, stanziando un'ap­

posita somma nel Bilancio Nazio­

nale. 

2. Parimenti, quale giusta ricom­

pensa per il lavoro pieno di abne­

gazione che compiono i Vicari Apo­

stolici ed i Missionari per la evan­

gelizzazione degli indigeni, il Go­

verno di Bolivia darà, annualmente 

Artículo XI I 

El Gobierno de Bolivia autorizará 

la liberación de impuestos — nacio­

nales, departamentales y municipa­

les — de los edificios destinados al 

culto católico como iglesias, orato­

rios, casas parroquiales con sus si­

tios adyacentes en los pueblos de 

los Vicariatos Apostólicos, escuelas 

y colegios para indígenas. 

Artículo XI I I 

El Gobierno de Bolivia otorgará 

franquicia postal y telegráfica a las 

comunicaciones oficiales de los Vi­

carios Apostólicos mencionados en 

el artículo I y de los Procuradores 

mencionados en el artículo X V I I del 

presente Convenio. 

Artículo XIV 

1. Conforme a la tradición de la 

Nación Boliviana, el Gobierno de 

Bolivia ayudará a la construcción 

de iglesias, asilos para huérfanos 

y ancianos, escuelas, dispensarios, 

hospitales, caminos y otras obras 

necesarias en el territorio de los Vi­

cariatos Apostólicos, asignando una 

partida especial en el Presupuesto 

Nacional. 

2. Asimismo, como una justa com­

pensación a la labor sacrificada que 

realizan los Vicarios Apostólicos y 

los Misioneros en la evangelización 

de los nativos, el Gobierno de Bolivia 

concederá, a cada Vicariato Apostó-
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a ciascun Vicariato Apostolico un 

sussidio globale che permetta di cor­

rispondere una congrua retribuzione 

ai Vicari Apostolici e al personale 

missionario. 

Articolo XV 

Il Governo di Bolivia prenderà le 

misure necessarie per impedire la 

contrattazione forzosa e il trasferi­

mento degli indigeni fuori del terri­

torio dei Vicariati Apostolici , al fine 

di proteggerli da soprusi che si vo­

lessero commettere nei loro riguardi. 

I Vicari Apostolici notificheranno al 

Ministero degli Interni tali atti od 

altri che rivestano una qualsiasi for­

ma di oppressione o di spoliazione. 

Le autorità nazionali presteranno 

la massima collaborazione a tutte le 

iniziative 'tendenti a combattere l'al-

coolismo e i giochi d'azzardo. 

Articolo X V I 

Il Governo di Bolivia, per mezzo 

dei Ministeri delle Comunicazioni 

e della Difesa Nazionale, agevolerà 

i viaggi dei Missionari dentro dei 

territori dei Vicariati Apostolici 

concedendo loro biglietti gratuiti 

sugli aerei dello Stato e coopererà 

per il conseguimento del ribasso del 

50% (cinquanta per cento) del va­

lore degli altri viaggi, sia in aereo o 

ferrovia e per il trasporto delle mer­

ci provenienti dalla città di La Paz. 

lieo, anualmente, una subvención 

global que permita pagar haberes 

equitativos a los Vicarios Apostóli­

cos y al personal misionero. 

Artículo XV 

El Gobierno de Bolivia adoptará 

las medidas necesarias para impe­

dir la contratación y el traslado de 

los selvívolas fuera del territorio de 

los Vicariatos Apostólicos, a fin de 

protegerlos de exacciones que se pre­

tendiera cometer con ellos. Los Vi­

carios Apostólicos denunciarán ante 

el Ministerio de Gobierno, actos de 

esa naturaleza u otros que revistie­

sen formas de opresión o expoliación. 

Las Autoridades nacionales pres­

tarán la máxima cooperación a todo 

esfuerzo tendiente a combatir el al­

coholismo y los juegos de azar. 

Artículo X V I 

El Gobierno de Bolivia, por inter­

medio de los Ministerios de Comuni­

caciones y de Defensa Nacional, fa­

cilitará los viajes de los Misioneros 

dentro de la jurisdicción eclesiástica 

de los Vicariatos Apostólicos, con­

cediéndoles pasajes gratuitos en los 

aviones del Estado, y coadyuvará, 

para la obtención de la rebaja del 

50% (cincuenta por ciento) del valor 

de otros pasajes, sea en avión o fe­

rrocarril, y fletes para la carga pro­

cedente de la ciudad de La Paz. 
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Articolo X V I I 

Ciascnn Vicariato Apostolico avrà 

nella Sede del Governo un Procu­

ratore Ecclesiastico che lo rappre­

senti in tutte le pratiche ammini­

strative. I Vicari Apostolici comu­

nicheranno opportunamente al Mi­

nistero degli Affari Esteri e del Cul­

to la nomina del Procuratore Eccle­

siastico rispettivo. 

Articolo X V I I I 

La Santa Sede continuerà a in­

teressarsi affinchè gli Istituti mis­

sionari intensifichino l'evangelizza­

zione degli indigeni e l 'apostolato 

missionario. 

Art icolo XIX 

Qualora sorgesse qualche dubbio 

circa l'interpretazione della presen­

te Convenzione, la Santa Sede e il 

Governo di Bolivia cercheranno di 

comune intesa una soluzione ami­

chevole. 

Art icolo XX 

La presente Convenzione, i cui te­

sti in lingua italiana e spagnola 

fanno ugualmente fede, entrerà in 

vigore al momento dello scambio de­

gli strumenti di ratifica, che avrà 

luogo nella Città del Vaticano. 

Questa Convenzione avrà la du­

rata di dieci anni dalla ratifica e si 

considererà tacitamente rinnovata 

Artículo X V I I 

Cada Vicariato Apostólico desi­

gnará en la Sede del Gobierno un 

Procurador Eclesiástico para que lo 

represente en todas las gestiones ad­

ministrativas. Los Vicarios Apostó­

licos comunicarán oportunamente al 

Ministerio de Relaciones Exteriores 

y Culto el nombramiento del Procu­

rador Eclesiástico respectivo. 

Artículo X V I I I 

La Santa Sede continuará usando 

de su autoridad para que las Insti­

tuciones misioneras intensifiquen la 

evangelización de los indígenas y el 

apostolado misionero. 

Artículo XIX 

Si en la interpretación del presen­

te Convenio surgiere alguna, duda, la 

Santa Sede y el Gobierno de Bolivia 

buscarán, de común acuerdo, una so 

lución amigable. 

Artículo XX 

El presente Convenio, cuyos textos 

en los idiomas italiano y español, tie­

nen la misma validez, entrará en vi­

gor desde la fecha de canje de los 

instrumentos de ratificación, que se 

efectuará en la Ciudad del Vaticano. 

Este Convenio tendrá una dura­

ción de diez años a partir de su rati­

ficación y se considerará tácitamente 
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di dieci in dieci anni, a meno che, sei 

mesi prima che termini il decennio, 

una delle due Alte Parti Contraenti 

dichiari all'altra la sua volontà in 

contrario. 

In fede di che, i Plenipotenziari 

sopra nominati hanno firmato que­

sta Convenzione, in doppio esempla­

re, e vi hanno apposto i sigilli nella 

città di La Paz, il giorno quattro del 

mese di dicembre dell 'anno del Si­

gnore millenovecentocinquantasette. 

L . © S . . . 

f UMBERTO MOZZONI 

Arcivescovo titolare di Side 

Nunzio Apostolico 

renovado por períodos de diez años, 

a menos que una de las dos Altas 

Partes Contratantes declare a la otra 

su voluntad en contrario seis meses 

antes de que concluya el decenio. 

En fé de lo cual, los Plenipoten­

ciarios arriba nombrados firmaron y 

sellaron este Convenio, en dos ejem­

plares, en la ciudad de La Paz a los 

cuatro días del mes de diciembre del 

año del Señor de mil novecientos cin­

cuenta y siete. 

L . © S . 

MANUEL BARRAU PELÁEZ 

Ministro de Relaciones Exteriores 

y Culto 

A P P E N D I C E 

A L L A C O N V E N Z I O N E 

M I S S I O N A R I A 

(Art . I n. 3 ) 

CONFINI DEI VICARIATI 

APOSTOLICI DI BOLIVIA 

VICARIATO APOSTOLICO 

DEL BENI 

Sede del Vicariato : Trinidad. 

Comprende le Province di Yacu-

ma, Mamoré, Iténez, Moxos, Cercado 

e Marbán del Dipartimento del Beni, 

I suoi confini s o n o : all 'Ovest la 

A P É N D I C E 

A L C O N V E N I O 

S O B R E L A M I S I O N E S 

(Art . I n. 3 ) 

LIMITES DE LOS VICARIATOS 

APOSTOLICOS DE BOLIVIA 

VICARIATO APOSTOLICO 

DEL BENI 

Sede Vicariai : Trinidad. 

Abarca las Provincias de Yacuma, 

Mamoré, Iténez, Moxos, Cercado y 

Marbán del Departamento del Beni. 

Sus límites son : al Oeste la Pro-
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Provincia Ballivián, al Nord la Pro­

vincia di Vaca Diez del Diparti­

mento del Beni, all 'Est la frontiera 

col Brasile, al Sud i Dipartimenti di 

Cochabaniba e Santa Cruz. 

VICARIATO APOSTOLICO 

DI CUEVO 

Sede del Vicariato : Cnevo. 

Comprende tutta la Provincia 

(( Cordillera » del Dipartimento di 

Santa Cruz all 'Est dèi Rio Grande, 

quella di Luis Calvo del Diparti­

mento di Chuquisaea, e il territorio 

all 'Est del R io Pilcomayo della Pro­

vincia di Gran Chaco del Diparti­

mento di Tarija. 

I suoi confini sono : al Nord-est 

il Rio Grande, al Nord la Provincia 

di Chiquitos, al Sud la frontiera col 

Paraguay, a Sud-est la Provincia del 

Gran Chaco situata ad Ovest del 

Rio Pilcomayo nel Dipartimento di 

Tarija e la Provincia di Azero del 

Dipartimento di Chuquisaea. 

VICARIATO APOSTOLICO 

DI CHIQUITOS 

Sede del Vicariato : San Ignacio 

de Velasco. 

Comprende le Province di Angel 

Sandoval, Velasco e Chiquitos del 

Dipartimento di Santa Cruz. 

vincia Ballivián, al Norte la Pro­

vincia de Vaca Diez del Departa­

mento del Beni, al Este la linea 

fronteriza con el Brasil, al Sur los 

Departamentos de Cochabamba y 

Santa Cruz. 

VICARIATO APOSTOLICO 

DB CUBVO 

Sede Vicariai : Cuevo. 

Abarca toda la Provincia « Cor­

dillera » del Departamento de Santa 

Cruz al Este del Rio Grande, la de 

Luis Calvo del Departamento de 

Chuquisaea y el territorio al Este 

del R io Pilcomayo de la Provincia 

de Gran Chaco del Departamento de 

Tarija. 

Limita : al Noroeste con el Rio 

Grande, al Norte con la Provincia 

de Chiquitos, al Sur con la linea 

fronteriza del Paraguay, al Sureste 

con la Provincia de Gran Chaco si­

tuada al Oeste del Río Pilcomayo en 

el Departamento de Tarija y con la 

Provincia de Azero del Departamen­

to de Chuquisaea. 

VICARIATO APOSTOLICO 

DB CHIQUITOS 

Sede Vicariai : San Ignacio de Ve­

lasco. 

Abarca las Provincias de Angel 

Sandoval, Velasco y Chiquitos del 

Departamento de Santa Cruz. 
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I suoi confini sono : al Nord la 

Provincia di Iténez del Diparti­

mento del Beni, a Nord-ovest ed Est 

la frontiera col Brasile, al Sud la 

Provincia « Cordillera » e a Sud-est 

la frontiera con Paraguay, all 'Est 

la Provincia Cercado del Diparti­

mento di Santa Cruz. 

Limita : al Norte con la Provincia 

de Iténez del Departamento del Be­

ni, al Noroeste y Este con la línea 

fronteriza del Brasil, al Sur con la 

Provincia « Cordillera » y al Sur­

este con la República del Paraguay, 

al Este con la Provincia Cercado del 

Departamento de Santa Cruz. 

VICARIATO APOSTOLICO 

DI PANDO 

Sede del Vicariato : Eiberalta. 

Comprende tutto il Dipartimento 

di Pando, la Provincia di Vaca Diez 

del Dipartimento del Beni e la Mis­

sione di Cavinas della Provincia Ba­

llivián. 

I suoi confini sono : all 'Ovest la 

frontiera con la Repubblica del Pe­

rú, a Nord, Nord-est ed Est la fron­

tiera con il Brasile, al Sud le Pro­

vince di Yacuma e Ballivián del Di­

partimento del Beni e quella di Itu­

rralde del Dipartimento di La Paz. 

VICARIATO APOSTOLICO 

DE PANDO 

Sede Vicariai : Riberalta. 

Este Vicariato comprende todo el 

Departamento de Pando, la Provin­

cia Vaca Diez del Departamento del 

Beni y la Misión de Cavinas de la 

Provincia Ballivián. 

Por lo tanto sus límites son : al 

Oeste la línea fronteriza con la Re­

pública del Perú, al Norte, Noroeste 

y Este la línea fronteriza con el Bra­

sil, al Sur las Provincias de Yacu­

ma y Ballivián del Departamento del 

Beni y la de Iturralde del Departa­

mento de La Paz. 

VICARIATO APOSTOLICO 

DI SANTOS REYES 

Sede del Vicariato : Santos Reyes. 

Comprende la Provincia di Iturral­

de del Dipartimento di La Paz e 

quella di Ballivián del Dipartimen­

to del Beni ; inoltre le Missioni di 

Co vendo, Santa Ana e Muchanes del 

VICARIATO APOSTOLICO 

DE SANTOS REYES 

Sede Vicariai : Santos Reyes. 

Abarca la Provincia de Iturralde 

del Departamento de La Paz y la de 

Ballivián dei Departamento del Be­

ni ; además las Misiones de Covendo, 

Santa Ana y Muchanes del Departa-
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Dipartimento di La Paz e di Chimá-

nes del Dipartimento dèi Beni. 

I suoi confini sono : al Nord le 

Province di Manuripi e Madre de 

Dios del Dipartimento di Pando, al­

l 'Est le Province di Yacuma e Mo-

xos del Dipartimento del Beni, al 

Sud la Provincia di Caupolicán del 

Dipartimento di La Paz e all'Ovest 

la frontiera col Perú. 

VICARIATO APOSTOLICO 

DI NUFLO DE OHÁVEZ 

Sede del Vicariato : Concepción. 

Comprende la Provincia di Nullo 

de Ohávez del Dipartimento di San­

ta Cruz. 

I suoi confini sono : a Nord-est e 

al Nord le Province di Marbán, 

Cercado e Iténez del Dipartimento 

del Beni, all 'Est la Provincia di Ve­

lasco, al Sud la Provincia di Chiqui­

tos, all 'Ovest le Province di War-

nes e Santiesteban del Dipartimento 

di Santa Cruz. 

L.ffîS. 

f U. MOZZONI 

mento de La Paz y de Chimanes 

del Departamento del Beni. 

Sus límites son : al Norte las Pro­

vincias de Manuripi y Madre de Dios 

del Departamento de Pando, al Este 

las Provincias de Yacuma y Moxos 

del Departamento del Beni, al Sur 

la Provincia de Caupolicán del De­

partamento de La Paz y al Oeste la 

frontera con el Perú. 

VICARIATO APOSTOLICO 

DE NUFLO DE OHÁVEZ 

Sede Vicariai : Concepción. 

Comprende la Provincia de Nuflo 

de Ohávez del Departamento de San­

ta Cruz. 

Límites : al Noroeste y Norte las 

Provincias de Marbán, Cercado e 

Iténez del Departamento del Beni, 

al Este la Provincia de Velasco, al 

Sur la Provincia de Chiquitos, al 

Oeste las Provincias de Warnes y 

Santiesteban del Departamento de 

Santa Cruz. 

L . © S . 

M. BARRATI PELÁEZ 

Conventione inter Apostolicam Sedem atque Bolivianarn 
Rempublicam rata habita, die 1 mensis Februarii a. MDCCCCLVIII 

Ratihabitionis Instrumenta accepta et reddita mutuo fuerunt. 
Exinde, scilicet ab eodem nuper memorato die, huiusmodi Con­
ventio, inter Apostolicam Sedem atque Bolivianarn Rempubli­
cam icta, vigere coepit ad normam articuli xx eiusdem Pa­
ctionis. 


